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Abstract: This scientific article delves into the realm of idiomatic and phraseological
expressions in speech, exploring their significance in language comprehension and
communication. The study examines the role of these expressions in conveying nuanced
meanings, cultural intricacies, and the impact of such linguistic constructs on effective
communication. Through a comprehensive analysis of examples across various languages,
the article aims to shed light on the intricate interplay between idiomatic expressions and
the richness of human communication.
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AHHOTauMA: Ima Hay4yHasa cmamea yenybasemca 8 oba1acme UOUOMaAMUYECcKUX U
(ppa3eosiocudecKux sbipadeHuli 8 pequ, uccnedysa ux 3Ha4yeHue 0714 NOHUMAHUSA A3bIKaA U
KOMMYHUKaQuuUU. B uccnedosaHuu paccmampusaemcs posb 3mux sblpaxeHuli 8 nepedaye
MOHKUX 3HQ4YeHull, KynbmypHbIX MOHKocmel U 8AUSHUS MAKUX JfUH28UCMUYECKUX
KOHCMPYKyuli Ha 3pgdekmusHyro KOMMyHUKauyuto. Llene cmameu - nocpedcmeom
8CECMOPOHHE20 AHAAU3A MPUMepPo8 U3 Pa3HbLIX A3bIKO8 MPOoaUMb C8em HA C/AOHCHYHO
830UMOCBA3b MeX Oy UOUOMAMUYECKUMU B8blpaxceHUaAMU U 602amcmeom 4Yesno8e4ecKkoz20
obuweHus.

KnioueBble cnoBa: A3blK, uduomamu4yeckue U ¢hpazeonoauyeckue obopomel,
KoeHUMuUBHaa obpabomka uduom, 8800Hble ppaszeosiocudyeckue obopomel, 8aHHOCMb
uduomamu4eckux u gppaseosnozauveckux obopomos 8 peuyu.

INTRODUCTION

Language is a dynamic and intricate system, with idiomatic and phraseological
expressions serving as pillars that contribute to its depth and richness. This article aims to
unravel the complexities surrounding these expressions in speech, providing insights into
their role in conveying meaning beyond the literal interpretation of words. By exploring
examples from different linguistic landscapes, we seek to uncover the cultural and
contextual nuances embedded in idiomatic and phraseological expressions.

Phraseologisms, like words, express a holistic meaning, but phraseological in terms of
meaning, it differs from lexical meaning. Phraseological meaning supplement will consist of
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attencas. Brand, frazeolo-gizm about action vs the information that represents is called

phraseological meaning. For example: now the fourth rota would also be a lover cherry if
we secured her with ration. You're here when | heard, nothing appeared in my eyes, | said
that | could fly.(O) the phraseologism in the first example denotes a sign, and the one in
the second example denotes an action. Shu hence, phraseological meaning even in cases
where phraseologisms are synonymous with words will not be equal to each other.
Phraseological meaning volume to the volume of lexical meaning it is relatively wide,
complex. In the sense of plural-na phraseologisms, the word is a component that has no
meaning. For example: a hard nut to crack-a very difficult problem. (Lightning in the head-
to suffer to an extreme extent). It can be seen that in the sense of these phraseologisms
there is a holistic meaning, phraseologisms words in the composition will not have
independence of meaning. Therefore, some although the components of phraseologisms
change, phraseological meaning is maintained: For example: to stand to one's guns-to stick
one's guns; one money-two money-three money. The arguments made, phraseologisms
although express a holistic meaning, such as words, but shows that the nature of lexical
meaning is not the same with phraseological meaning. Phraseologisms have character
traits that are semantically different from words even because it has appeared in the
language and live though. Interlaced in essence, these words are equivalent to a
compound or a sentence. Such a compound or phraseological meaning, which is
understood from the sentence to its integrity, as its syntactic unit not leads to the view
that se is a Mantic unit. For this reason, the compound may be given either when talking
about equality to the sentence, the internal syntactic construction of the phrase is
envisaged; syntactic analysis of the composition of the phrase language, and not the
composition of the unit of speech there will be an analysis of the composition of the unit.
In general, the phrase participated in the composition the syntactic connection between
words maintains its strength, only internal. For example: - sufferers iborasi the phrase is
equivalent to a sentence in terms of internal syntactic construction, the same the variant
of the same phrase is equivalent to a compound. Such a syntactic and the reconstruction
occurs in connection with the fact that the verb makes a proportion to the phrase; without
transitions if the verb is consonant with the noun in the general agreement, the gain ratio
after taking the yasovchi and turning into a firewood, the head agreement of the horse
component proceeds switches to arrival.

Understanding Idiomatic Expressions

Definition and Characteristics:

Idiomatic expressions are linguistic phenomena that transcend the literal meaning of
their constituent words. They often carry cultural, historical, or contextual significance,
making them essential elements in effective communication. For instance, the English
expression "kick the bucket" has a figurative meaning of dying, illustrating how idioms
contribute to the vividness of language.

Cognitive Processing of Idioms:
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The human brain processes idiomatic expressions differently from literal language,

presenting challenges in language acquisition and comprehension. This section explores
the cognitive mechanisms involved in understanding idioms and their impact on language
processing.

Unraveling Phraseological Expressions

Defining Phraseological Expressions:

Phraseological expressions encompass fixed combinations of words with a specific
meaning that goes beyond the sum of their parts. These expressions are deeply rooted in
the cultural and linguistic context of a community. The German phrase "Das geht mir auf
den Keks," literally translating to "That gets on my cookie," conveys annoyance or
irritation, exemplifying the richness of phraseological constructs.

Cultural Significance of Phraseological Units:

Phraseological expressions often reflect cultural norms, values, and historical
contexts. By examining examples from diverse languages, we aim to showcase how these
units provide insights into the collective mindset of a community and contribute to the
preservation of cultural heritage.

Impact on Communication

Enhancing Expressiveness:

Idiomatic and phraseological expressions contribute to the expressiveness of
language, allowing speakers to convey complex emotions and ideas succinctly. The article
explores how these linguistic constructs add depth and nuance to communication.

Challenges in Cross-Cultural Communication:

The presence of idiomatic and phraseological expressions poses challenges in cross-
cultural communication. Misinterpretations may arise when literal translations are
attempted, emphasizing the need for cultural awareness and sensitivity in language use.

CONCLUSION

In conclusion, this article highlights the significance of idiomatic and phraseological
expressions in speech, emphasizing their role in shaping language, fostering cultural
identity, and enriching communication. By examining examples from various languages, we
aim to contribute to a deeper understanding of these linguistic constructs and their impact
on the intricate tapestry of human communication.
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